
Их взгляды встретились Дамблдор смотрел на Коннора, и Коннор тоже смотрел на Альбуса
Персиваля Вульфрика Брайана Дамблдора

Благодаря фанатично настроенному соседу по комнате, который обожал Дамблдора, Коннор
мог надолго запомнить его полное имя

В серии книг о Гарри Поттере именно директор Дамблдор был любимым персонажем этого
соседа

Одаренный, добрый, мягкий, проницательный, мудрый - такими эпитетами соседи Коннора
описывали Дамблдора

Теперь Коннор вынужден был признать, что даже от простого взгляда на Дамблдора он
ощущал исходящее от него очарование

Это очарование, возможно, включало в себя несравненные магические способности
Дамблдора, а также его поразительный жизненный опыт

- Вы выглядите очень особенным, мистер Коннор, - сказал Дамблдор, не проявляя никакой
агрессии, словно разговаривая со старым другом - Давайте пройдем в соседнюю камеру и
хорошенько поговорим, чтобы не мешать им

Коннор расправил спину, засунул руки в карманы и неторопливо направился к соседней
камере

Он сел по-турецки на пол, Дамблдор сделал то же самое, а Ньют устроился на чемодане,
который принес с собой

Фьюри был гораздо занятее, следя за заключенными, все еще распевающими заклинания, и
наблюдая за безопасностью Дамблдора

- Можете выйти, эти заключенные ничего не могут сделать, - сказал Коннор

Дамблдор легким кивком ответил на вопросительный взгляд Фьюри Когда Фьюри закрыл дверь
камеры, Дамблдор первым начал разговор:

- Мистер Коннор, у меня есть некоторые сомнения, не могли бы вы их развеять?

Я не чувствую в вас никакого магического колебания И эти символы на стене, как вы их туда
нанесли и почему они имели магическое воздействие?

Коннор вытянул указательный палец и начал писать на полу Твердый сланец мгновенно
превратился в мелкий песок, и Дамблдор не почувствовал от пальцев Коннора ни малейшего
сопротивления

Коннор указал на два иероглифа "темная энергия", написанные на земле, и сказал:

- Вот, стоит лишь познать темную энергию и практиковаться больше, и вы сможете достичь



такого эффекта

Темная энергия Дамблдор вдруг смог понять ту головную боль, которую испытывал Ньют Он
всю жизнь изучал магию, но никогда не слышал о такой силе

"Давай просто проведем простую аналогию, - сказал Коннор, довольный тем, что может
объяснить это столетнему старику - Я поглотил большое количество силы веры от Дамблдора и
сейчас в хорошем расположении духа, поэтому с радостью поясню это вам"

Он согнул правую руку в когтистый жест, вырвал из земли большую каменную плиту, легким
ударом ладони по ней уложил плиту перед удивленными стариками

- Эта плита была разрушена мной с помощью темной энергии Вы можете почувствовать это,
если наступите на нее

- Неужели? - пробормотал Дамблдор и, повинуясь указаниям Коннора, ступил на плиту

Он ожидал почувствовать твердь под ногами, но вместо этого оказался в пустоте В плите
образовалась дыра, и внутри можно было различить мелкий песок

- Темная энергия способна разрушать внутреннюю структуру? - заключил Дамблдор

Коннор кивнул:

- Есть множество других эффектов темной энергии, вот как я ранил того рогатого верблюда?

Ньют тут же поспешил ответить:

- Рогатый верблюд! Это очень ценное и редкое магическое существо!

- Ах, да, я понял, очень восполняемый, - кивнул Коннор - Шкура рогатого верблюда очень
толстая, поэтому мне пришлось использовать темную энергию, чтобы повредить его
внутренние органы, иначе я бы не смог его убить

Выражение лица Дамблдора стало серьезным

- Вы можете использовать ее даже внутри живого существа чтобы разрушать?

Коннор будничным тоном ответил:

- Внутренние повреждения! Если вас сбила машина, у вас тоже могут быть внутренние
повреждения



Дамблдор на мгновение задумался, а затем спросил:

- Мистер Коннор, могу ли я понять, что темная энергия, о которой вы говорите, и письмена,
которые вы вырезали темной энергией, - это ваше магическое наследие?

Коннор сказал:

- Если нужно объяснить, то можно понять это так: светлая энергия и темная энергия - это все
равно что боевые искусства, и их нужно использовать вместе с методами медитации

Дамблдор указал на стену вдалеке:

- Те надписи на стене?

Коннор ответил:

- Да, основная функция этого метода медитации - очистить людей и уменьшить утилитаризм
(он назвал это маятником)

Кроме того, похоже, Сутра спокойствия оказывает сдерживающее воздействие на Дементоров

Эти призрачные создания были такими надоедливыми, что я использовал Сутру медитации,
чтобы прогнать их

Невероятно Голос Дамблдора немного охрип Концепции боевых искусств и методов медитации
потрясли его до глубины души, и он мог только на время выразить свои чувства этим словом

Голова Ньюта гудела от услышанного, но его цель оставалась ясной: он хотел, чтобы Коннор
помог ему вылечить рогатого верблюда

"Мистер Конно, вы ранили рогатого верблюда темной энергией? Могли бы вы помочь мне его
исцелить?

Этот рогатый верблюд уже несколько дней не ел, и, конечно же, он находится в плохом
состоянии Если вы согласитесь с некоторыми моими условиями, я буду рад помочь ему
высвободить свои отверстия"

Дамблдор теперь был любопытным младенцем, заинтригованным новым названием, которое
вырвалось из уст Конно

Ньют поспешно сказал: "Мистер Конно, помогите мне сначала освободить пещеру рогатого
верблюда! Я могу пообещать вам любые условия"

Он открыл чемодан и провел Конно к скрытому в чемодане убежищу

Когда они вышли из хижины, они увидели, что рогатый верблюд лежит на песке

После нескольких дней комы щупальца, которыми рогатый верблюд питался, засохли, и его и



без того простая серо-фиолетовая кожа стала еще темнее

"Где сейчас находится этот рогатый верблюд? Я хочу заполучить одного!" Конно полусогнулся
возле громадины, ощупывая ее шею

"Он только в моей питомнической базе!" Лицо Ньюта засияло "Рогатые верблюды когда-то
были на грани вымирания!"

"Это впечатляет! Я вижу, что вы о нем хорошо заботились!" Конно нашарил место своей точки,
и его ладонь легко опустилась

Рогатый верблюд открыл глаза, кашляя, будто почувствовав знакомую и испуганную ауру
Конно, и рогатый верблюд ворвался в хижину Ньюта и забился внутрь

"Я вижу, что он боится меня Почему бы вам не отдать его мне?" - сказал Конно, указывая на
рухнувшую хижину
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